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A leszámmolás. 

(Ü. L.) Az összeverődött ellenzék meg- 
menté a parlamentárizmust. Tivornya ta- 
nyává aljasiták a parlamentet. Mi a nov. 

18-iki eljárás, az ők magukviseletéhez 

képest? 

Ha a mult hó 18-án történteket csak, 

mint egy elszigetelt tényt, szigoruan a' 

alkotmányos gyakorlat és a házszabályok 

sérthetetlensége szempontjából akarjuk te- 

kinteni, - és az ellenzék szereti azt rend- 

szerint igy tüntetni fel - akkor természe- 

tesen könnyü azzal szemben alkotmányjogi 

aggályokat kelteni, abból a többség és a 

Ház elnöksége ellen vádat kovácsolni és 

az összes ellenzéki elemeket az amaz ülés- 
ben hozott határozat megsemmisitése cél 

jából való egyesülésre hivni fel. 

Ámde az, ami november 18 án történt, 
csak egy perlamentárizmusunk teljes meg- 

rontására vezető, évek óta tartó folyamat- 
nak utolsó és elkerülhetetlen állomása, a 

házszabályokkal évek óta büntetlenül foly- 

tatott visszaélések szakadatlan láncolatá- 

nak szükségszerü szétszakitása, a kisebb- 

ség részéről évek óta gyakorolt erőszaknak 

a többség részéről a végszükség joga alap- 

ján való megtörése volt. 
Kárba veszett gyanusitás az, hogy a 

kormány el akarja fojtani a szólásszabad- 

ságot? . .. Hát ugyan mil akar elérni a 

a házszabályok módositására ? 

Az első az, hogy a technikai obstruk- 
ció korlátoztassék. Hát ezzel megszoritta- 

tik-e a szólásszabadság?... A másik szán- 
dék az, hogy ne tárgyaltassék tul hossza- 

dalmasan a költségvetés. Ebben hol nyil- 

vánul reakciónárius irányzat. 

angol alsóház oly költségvetést szavaz meg, 

a mely mind az öt világrészre szól. És az 

angol alsóházban is megvan szabva az az 

idő, a melyen belül a költségvetést meg 
kell szavazni; mert lehetetlen az állam- 

háztartást rendben tartani, lehetetlen az 

államháztartást az igényeknek megfelelően 

vinni, hogyha a költségvetések mindig 

oly roppant későn szavaztatnak meg. 

A harmadik, a mit a kormány a ház- 

szabályokkal elérni óhajt az, hogy az a pél- 

dátlan durva hang, amit az ellenzékiek 
meghonositottlak = mérsékeltessék. Ez a 

szándékolt intézkedés azt hiszem nem a 

szabadság rovására történik ? A szabadság 
élvezése nem azonositható a durvasággal. 

Ezeket a célokat akarja a házszabály 
végleges reviziója, ez ellen objektiv alapon 
kifogás nem tehető, és bizonynyal a hig- 

gadt közvélemény nem is tesz az ország- 

ban, mert aki előtt kedves a maga nem- 

zetének a jó hirneve, a maga nemzetének 

Hiszen az 

kormány és micsoda irányban igyekszik 

haladása, ügyeinek rendes intézése, parla- 

mentárizmusának a megmentése, ez ellen 

kifogást nem tehet, mert a szólásszabadság 

megsértése ezekben a dolgokban nem fog- 
laltatik, ezekben azt fel nem fedezhetni. 

Az összeverődött ellenzék hamis jel- 
szavakkal igyekszik a maga részére hó- 

ditani a közvéleményt, de ez sehogysem 

megyen. Az utca rikácsolása, az ifjuság 

tombolása nem mérvadó az országos kér- 

désekben. A honvéd szobrok kortes uton 

való megkoszoruzásával sem megy sokra 

az összeverődött ellenzék, mert jól mondá 

Apponyinak egy ily aktusára a miniszter- 

elnök a Marosvásárhelyen tartott beszédé- 
ben: ,szépen kérem azokat az urakat, hogy 

hagyjanak békét a honvédszobroknak és 

hogy éppen akkor, mikor ők támadják 
meg, ők ingatják meg mindazt, a mi- 

ért a nagy férfiak vérzettek, vigyázza 

nak magukra, mert azok a férfiak azért 
vérzettek, azért küzdöttek, azért szenved- 

tek, hogy felszabaditsák a magyar nem- 

zeti akaratot, hogy szervet adjanak amagyar 

parlamentárizmusnak, hogy megnyilatkoz- 

hassék és cselekedhessék, s nem ontották 
vérüket törpe, elfajult epigonok techniká- 
zási céljaiért. Valóban szerencséjük, hogy 

azok, akik a hazáért véreztek el, nem 

kelhetnek fel sirjukból, mert puskatussal 

vernék szét azokat, akik ott az emlékszob- 

akcCa. 
A játék vége. 

Egy fiu és egy leányka 
Nagy vidáman 
Játszadoztak a szivükkel 

Hajdanában. 

Elyrejtették a szivüket 

Egymás elül 
Kacagtak az egymás baján 

Kegyetlenül, 

Mig egyszer csak harag lett a 
gáték vége 

S nem akadtak soha egymás 

Haan Béla. 

Rézkanosos b bibliák. 
1 a: Zöldi Márton. 

Az, aki nekem ezt a történetet elbeszélte, nem 

azért tette, hogy a csabai nép lelkét magyarázza. 
Ő maga is csabai volt. Az apámnál szolgált, mint 
béres. De a mellett filozófus lélek volt a pesti isko- 

ilte a munkát, lehetőleg messzire. Talán három 
szolgált nálunk. Mikor megunta a mezei 

am dolmányban, sótálnia rájthuzlit an 

lából. Ezt abból sejtem, hogy ahol és amint tehette, 

csabai piacon. Lassacskán, megfoatoltan lépkedett. 

Ilyenkor irigyeltem a betyárokat. Milyen kényel- 

mes életük lehet, ha a perzekutorok olyan lusta 
tempóban lépkednek, mint Rohszka Mihály. Mert 

ugy hivták a derék embert, aki nekem az alábbi 

történetet elbeszélte. Szegény, már rég künn pihen 
a lutheránus temető akácai alatt. Da én mégis sze- 
retettel gondolok reá. 

Hogy mikor történt az az eset, melyet Rohszka 
elbeszélt, arra nézve kevés tájékoztató adattal szol- 
gált. Ő is az apjától hallotta kisgyerek korában. 
Ezt egybevetve életkorával, ugy sejtem, hogy a mult 

század negyvenes éveiben zajlott le a viharos 

esemény. 

Ha a csabai nép között költők születnének, 
bizonyára dalba foglalták volna ezt a romantikus 

történetet. De a csabai anyák sokkal okosabbak, 
semhogy költőket szüljenek. Inkább hatökrös gaz- 
dákat. A talaj sem alkalmas a költők okszerű fej- 
lesztésére. Nagyon jó buza terem itt s u legutolsó 
csabai napszámos is jobb kenyeret eszik, mint pél- 
dául Norvégiában a költő fejedelem. Ahol nincs 
kenyér nyomor, ott szunyad az isteni szikra. 

Mikor egyszer a nővérem egy hatalmas kenye- 
ret küldött nekem, a leányaim nem tudtak eleget 
enni belőle. Minden falat után csodálkozva néztek 

reám s kérdezték: „Papa, hogy tudtál te Csabáról 

eljönni 9" 
Ezen magam is sokat gondolkoztam, de ez nem 

tartozik ide. 
Ismétlem, a mult század hegyvenes évelben 

történt. A jó csabai nép izgalmas napokat élt. Egy 
vakmerő rablóbanda tartotta rettegésben. Közvetle- 
nül Csaba alatt tanyázott s az orosházi országuton 
garázdálkodott. Öten-hatan voltak, bár némelyek 
esküdtek, hogy harmincnál is többet láttak. 

A csabaiak kezdték unni ezt az állapotot. De 
putáció ment a csenbiztoshoz. A deputáció vezetője, 
az öreg Zelenyánuszky tiszteletteljesen fölkérte a 
csendbiztos urat, hogy ne sajnálna valami módon a 

türhetetlen állapoton segiteni. 
- Már nem is merünk a tanyára menni 

kockáztatta meg alázatosan. 

A csendbiztos keményen rárivalt a deputációra 
hogy ne avatkozzék a hatóság dolgába. A hatóság 

nagyon jól tudja, hogy mit kell ilyen esetben ten 

Nem kér senkitől tanácsot. Menjenek Isten hiréve 

s ha még valaki ilyen panasszal alkalmatlankodik 

hát azt lehuzatja és huszonötöt veret reá. 

Ne tessék ezen csodálkozni. A hatóság mind 

ilyen volt. Nem szereti, ha dolgaiba beleártjá ű 

gukat. Az ilyesmi csökkenti a hatóság tekintél. 
Pedig a tekintélyre szüksége van a hatóság 
Nemcsak magáért hanem a közrend érdeké 
Ha nem volna hatósági ekintelt esi ál 

terségesen. 
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nabb közvélemény tisztában van az ő sza- 
badelvüsége felett és a választók e folytán 
nem sietnek a zászlaja alá. 

Az összehabarodott ellenzék felett el- 
verik a port a választók. Nagyon kevesen 
fognak mandátumhoz jutni. A magyvar 
parlamentárizmus lejáratóit benem kell 
többet engedni a ragyogó parlamenti 
épületbe. Nem azért épült ezen párját rit- 
kitó épület fel, hogy dőzsöljenek a zoltá- 
nok, furfangoskodjanak a Polónyi féle 
ügyvédek, piszkos személy elleni kultuszt 
üzzenek a Bánffy féle honmentők (!), tak- 
tikára - nyitott ajlókat hagyó - beszé- 
deket tartson az országnak Apponyi, les- 
ben álljanak a Rakovszky féle reakció- 
náriusok, - hanem épité a nemzet azon 
palotát azért, hogy benne eszmei harcok 
folyanak, amik megtermékenyitik a köz 
élet menetét és ennek hatása alatt halad 
az ország előre. 

Ilyen parlamentre van szüksége a ma- 
gyar nemzetnek. De mert a duhajkodók 
hada ennek utjában áll, eljött a velök való 
leszámolás ideje, amit a választók 
is fognak cselekedni. 

meg 

A képviselőház feloszlatása. Tisza István 
gróf miniszterelnök szombaton Bécsben járt. Ő fel- 
sége Tisza István gróf miniszterelnököt 9 órakor 
fogadta magánkihallgatáson. A kormányelnök egy 
ótán át időzött a király dolgozószobájaban; jelentést 
tett Ő fel égének a magyar parlamenti és politikai 
helyzetről. A kihallig tás eredményeképpen a mngyar 
képviselőház ebben az esztendőben hetfőn tartja 
utolsó ülésát és azután a legközelebb január hó ele- 
jón ül össze Jannár hó 4.ik vagy 5-ik nopján az 
orsz ggyülést Ő felsége felfogia oszlanti és haladék- 
talanul ki fogják irni az általános képviselőválasz- 
tásokat. 

A Neue Freie Presse az audienci a eredményé- 
ről azt irja, hogy az a helyzeten semm iféle változást 

rok körül állanak. A kedves Apponyi 
hiába koszoruz honvéd szobrokat, a józo- 

Tisza István gróf diszpoziciót A k 
mint eddig, 

rály feltétlenül holyesli Tisza István gróf oljárását. 
Hir szerint a kormányelnök kijelentette, hogy 

nem akar Bánffy-féle választásokat csinálni, mert 
bár nagy érdeke a siker, de neki csupán morális 
sikerre van szüksége. : 

A király személyesen oszlatja fel az or- 
szággyűlést. Politikai körökban hire járt, hogy a 
király személyesen fogja trónbeszéddel feloszlatni a 
házat. Ezt a hirt a „Magyar Távirati Iroda" meg- 
erősiti jelentésében, melyben tudatja, hogy a király 
január első napjaiban Bécsből Budapesre utazik, 
hogy az országgyülést trópbeszéddel személyesen 
feloszlassa. 

A Temps külfoldi lap a dec. 18 iki rombolá- 
sáról. cikkelyben foglalkozik a folyó hó 18-iki kép- 
viselőházi egelményerée Ez a botrány, mondja a 
nagy tekintélyü párisi ujság, azt a benyomást kelti 
hogy elkövetői dühöngő őrültek. Hogy egész párt tett- 
legességre rugadtassa magát; hogy minden értelem 
nélkül megrohanja a rend hivatalos őreit; hogy jel- 
lemezhetetlen erőszakoskodásra és brufálitásra vote. 
medjék közönséges őrökkel szemben; hogy szétrom- 
bolja az ülésterem ártatlan butorait, az elnökség 
üres karosszékeit, és az üres padokat, - ez bizonyára 
ámulatba ejti még azokat is, a kik tudják, hogy az 
osztrák obstrukció demagógiája micsoda kihágásokat 
követett el. A vita hevében keletkez5 képviselőházi 
verekedések még talán menthetők a szenvedélyek 
biztelen fellobbanásával. Ámde nehéz a magyar ellen- 
zék előre megfontolt cselekedetét, mint a legmenthetetle- 
nebb provokációt meg nem bélyegeznünk. A nemzeti 
képvisoleti jognak és 4 parlament szabadalmainak 
ezek az állitólagos bajuokai az ököljoggal és a durva 
erőszakkal cserélik föl 4z eszme és a szá magasztos 
vitáját. Ezzel lealázták a magyar parlamentet és lealáz- 
ták saját magukat. É; meg ahhoz sem volt meg a 
bátorsaguk, hogy valódi ellenfeleiket: a minisztere- 
ket, képviselőket, tehát olyan férfiakat támadjanak 
meg, akik egyenlő fogyverekkel védelmezhetik ma- 
gukat. E helyett szerencsátlen szolgákat, alárendelt 
alkalmazottaka: szemeltek ki ezen vad támadás ál- 
dozatául. Ime idejutottak a parlamenti jog teljességének 
állitólagos védelmezői, akik azonban a rendszeres ob- 
strukció révén tulajdonképpen a parlamenti rendszer szét 
rombolásának bünrészesei. Ez a botrány csak hasznára 
lehet annak az ügynek, a melyért Tisza miniszter- 
elnök küzd. 

Cáfolatok Az ellenzéki lapok hetek óta nap- 

ormányelnök, ugy 
az uralkodó teljes bizalmát birja, ésaki- l e gközelebbi napokban több magyar politikust fog hallgatni. 

EEz a hiresztelés ma épp oly alaptalan, a ily alaptalan volt hetekkel ezelőtt. Ugy látszik, ő fol- 
ségét felelős tanácsadói a politikai helyzetről olyan 
kimerit en tájókoztatták, hogy e célból a korona ta 
nácsán kivül álló férfiakhoz nem kell fordulnia. 

Azt is hiresztelték, hogy Tisza István grólf 
miniszterelnök legutóbbi bécsi utja előtt Andrássy 
Gyula gróffal, mások szerint a diszidens csoport más tagjával konferált volna. Ez a hiresztelés is merő koholmánynak bizonyult. Nem sziresen cáfolgatjuk 
a koaliciós sajtó találgatásait, ezeket a hiresztelés - ket azonban, mivel a politikai regényköltészet 
éppen ezek körül burjánzott fal a legdusabban, móg 
ido kellett a maga alaptalanságában szögeznünk, 
hogy a szövetkezett ellenzéket az ezekből kiinduli 
kombinációk további fáradságától megóvjuk 

aA 

A képviselőházból. 
A képviselőház hétfőn, december 19 én Feilitzeh 

Árthur alelnök vezetésével ülést tartott. Mindenek- 
előtt felolvastatott a mult ülés jegyzőkönyve. 

Eszrevétel nem tétetvén, a Jegyzőkönyvet hi 
telesitettnek jelentette ki az elnök. Ezután a minisz- 
terelnök szólt. 

Jelentem a Háznak, hogy legkegyelmesebb 
királyi leirat érkezett. Kérem annak felolvasását (s 
a főrendiházzal közlését. (Zaj.) 

Elnök: A legkegyelmesebb királyi leirat fel 
fog olvastatni. 

Hertelendy László jegyző (olvassa). 
Mi Első Ferencz József Isten kegyelniből 

ausztriai császár, Csehország királya stb. és Magyar- 
ország apostoli királya Hü Magyarországunk és Társ- 
országai zászlósainak, egyházi és világi főrendenek 
és képviselőinek, kik az ál a unk 1901. október 24 ikére 
Budapest fő- és székvárosunkba összehivott ország- 
gyülésen egybegyülvék, királyi üdvözletünket. 

Kedvelt Hiveink ! Magyar minisztériumunk elő- 
terjesztésére a jelen országgyülés üléseit folyó évi 
december 281k napjáig ezennel elnapoltnak nyilvá- 
nitjuk. 

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel allan- 
hajlandók maradtunk. (Éljenzés a jobboldalon) 
Kelt Bécsben, ezerkilencszáznégy évi december 

hó 18-án. Ferencz József, s. k. Gróf Tisza István, s. k 

dózn 

Elnök: Ezen királyi leirat a főrendiházzal 
mnem idézett elő. A korona teljesen megerősitette nap után fáradhatatlanul hiresztelik, hogy ő felsége közöltetni határoztatik. A mai ülésnek egyébb tárgya 

gány lócsiszár becsapta a gyulai vásáron. Hams 
ezüst tallérokkal fizetett. Mikor Rusz Dávid meg- 
tudta. hogy hamis pénz van nála, nagyon nyugtalan 
lett. Mit tegyen ? Eldobja? Ehhez nem volt elég 
ereje, elég hősiessége, elég szive. Hiába, a pénzt, a 
készpénzt, még ha hamis is, sajnálja az ember az 
ablakon kidobni. Mikor azonban kirabolták s elszed ték tőle a veszedelmes érenemüt, megkönnyobülten 
sóhajtott föl: 

Hála Istennek! Legalább nem csuknak be ha- mis pénz terjesztése miatt. 
Az állapot nem is javult. A rablók makacsul kitartottak Csaba környékén. Hallatszott ugyan, hogy néha elkalandoztak Szarvas, Orosháza és Tot- komlós alá, de a központ! telep Csaba maradt. 
Végre egy incidens lényegesen változtatott az áldatlan állapoton. Az incidenst Valastyán Dorka, egy szépségéről hires menyecske hozta létre. 
A nevezett hölgynek mindennap, 

leszállt, valami sürgős halaszthatatlan tee egy bodzási tanyán. Hogy micsoda, 
Az ilyen dolgot nem jó a történ 
vonszolni. 

Az azonban kétsé 

mikor az éj 
ndője akadt 

azt nem tudom. 
eti félhomályból elő- 

gtelen, hogy Valastyán Dorka egyik éjjeli sétája alkalmával találkozott a rablók- kal. Őmaga dicsekedett el vele. Ez a Valastyán jorka, ugy látszik, nyilt egyenes karakter volt. Egy szóval sem tagadta, hogy a rablók a találkozás al- kalmával megölelték, megcsipkedték és megcsókol- gattág Ezt különben mindenki természetesnek ta 
lók végre is nem trappista barátok, Valastyán Dorka szemrevaló, kívánatos me- ske volt. A mellett liberális. 

De az emberek kiváncsisága nem ismet, hatá- . a szép menyecske kalandjának hize 

azután bájos egyszerüséggel folytatta: 

kelt, a szomszédok mindenféőle kérdésekkel ostromol- ták. Részleteket kértek tőle. Az öre g Lepiny főleg 
azt tudakolta, hogy mit beszéiltek a zsiványok? 

- Mindenfélét, válaszolta Valastyán Dorka mélyen elpirulva. 
Az öreg Lepiny tovább firtatta: 
- De hogy értetted a szavakat, mikor te nem 
dsz magyarul? 
Valastyán Dorka nagy szemeket 

is tu 

meresztett, 

- De hiszen tótul beszéltek ! 
= Tótul? 
- Persze. Mind tótok. 

valók. Csak tudom. 
Az öreg Lepiny még egyszer föltette a kérdést. 

Hangja ünnepiesen ecsengett: 
- Ide vigyázz, Dorka. Igazán 

ugyan tótok azok a zsiványok? 
- Ha mondon 
- Akkor jól van, 

kiegyenesitve derekát. 
Még az este összeszedett hat embert, kiket 

vasvillával, kaszával és ásóval fölfegyverzett. El- 
mentek a rablókat keresni. Nem éreztek semmi fé 
lelmet, aggodalmat, vagy ahhoz hasonlót. 

MHiszen, magyarázta az öreg Lepiny, - 
tótok. 

Hajnalban meg is találták őket a meegyesi 
csárda előtt. Éppen szekérro akartak ülni. Ebből semmi sem lett. Az öreg Lepiny és társai rájuk 
rontottak. A harc rövid és heves volt A megtáma- 
dott bunyikok nem tudták megérteni, hogy a csa- 
baiak honnan veszik egyszerre a hősiességnek azt a csodás mértékét, amelylyel hátokat, fejüket vé- resre verik ? 

Mondták. Nógrádból 

felelj. Csak- 

mondotta az öreg Lepiny 

Nos, a zsiványok az első összetüzés után gyá- 
ván, nyomorultan megfutottak. Valószinü, hogy meg 
sem állottak a nógrádi hegyek aljáig. 

Az öreg Lepiny pedig nyugodtan lépkedett 
haza embereivel. Mintha csak valami mezeij munká- 
ról tértek volna meg. Egyik sem csinált virtust be- 
lőle, hogy a rablókat elhergették. Hiszen csak tótok 

Ha mi ezt tudtuk volnal - mondotta az 
öreg Lepiny fejcsóválva. : 

A rend és nyugalom helyreállt. Akinek pénze 
volt az ismót zavartalanul örülhetett neki. Egy-két 
hónap mulva el is felejtették az egészet. Azaz nem 
egészen 

Történt ugyanis, hogy egy szép vas: 
Kitka Mátyás, kinek Fényesen volt a tan 
ötödmagával a városba istentiszteletr 
ájtatosságot, visszamentek a fény 
nyugodtan haladtak, beszélvén az 
idők járásáról. Még magasan p 
rmikor a Kőrös mellett zesből három gya- 
nus alakot látnuk kilépni. Mindegyik kezében dup- 
lapuska volt. Nem lehet kétség kilétük iránt. 



m annak felolvasását. 

HIRE 

IFJ. TÓTH ISTVAÁN. 

Mlegilletődve közöljüg a gyászos birt, hogy 
ifi. Toóth István szeszgyáros, földbirtokos ós a 
kézdivásárhelyi Takarékpénztár igazgatója, f. hó 
20-án délben hirtelen, egész váratlanul meghalt. 

Mint villámcsapás, oly gyorsan terjedt szét a déli 

órákban a hihetetlen hir, hogy ifj. Tóth István 
önkezével véget vetett áldásos életének: főbe lőtte 

magát. Az erőteljes, egészséges férfiu nemrégiben 
beteg lett, s bár rövid ideig feküdt s még halála 
napján is künn járt a piacon, baját ugy látszik 

gyógyithatatlannak képzelte s bizonyára ez és vég- 

zetesen elhunyt 2 kedves gyermeke utáni bápata 
adtaák kezébe egy sulyos pillanatban a végzetes re- 
volvert, melylyel kioltotta életét, sulyos bánatot, ne- 
héz gyaászt okozva nemcsak köztiszteletben álló 
családjának, de összes rokonainak s ismerőseinek is. 
Ifj, Tóth István kedves, rokonszenves, intelligens 

polgár volt, a kit kivétel nélkül mindenki szere 
tett, becsült, tisztelt s ezt ő megis érde 
melte, mert nemes gondolkozásu egész ember 
volt, megáldva meleg szivvel, jóságos lélekkel az 
emberiség iránt. Bánatos szülői, felesége és testvérei 

mellett legsulyosabb veszteség a közügyeket, a hu- 
mánus és kulturális intézményeket érte, melyeknek 

bőkezü alapitója, lelkes munkása, önzetlen tánoga- 

tója volt. Eimléke sokaig fog élni nemcsak tekiutólyes 
alapitványaiban, de családja s minden jók szivében. 
Benne Kézdivásárhely városának egyik legderekabb, 
legjobb fia szállt kora sirba. Legyen áldott emléke! 
Halaláról mélyen megszomorodott családja a követ 
kező gyászjelentést adta ki: 

oSzivünk végtelen fájdalmával tudatjuk, hogy a 
forrón szeretett jó férj, önfeláldozó testvér és jó ro- 

veszettül védelmezték magukat. De hasztalan A 
bibhák rezes hegye ugy kopogott a fejeken, mintha 
mennykövek sujtottak volna le. Az egyik zsiványt 
agyonverték, a másik kettő véres tővel meg adta 
magáltl. 

Kitka bevitte őket Csabára s átadta a csend- 
biztosnak. A halottakat is, a sobosülteket is 

A csendbiztos hivatalos mogorvasága enyhült 
egy kissé. 
Jól tettétek, - mondotta - ámbár reggelre 

magam is behozattam volna őket. 
Mikor a csendbiztos vallatni kezdte az elfogott 

zsiványokat. Kitka nagyot nézett. Kisült, hogy 
aem tótok, hanem magyarok Biharból. 

Mikor késő este hazafelé bandukolt társaival 
n magába merült volt. Azon a helyen ahol a 

ttet elkövette, megállotts odaszólt Rohoskának. 

y jó - hagyták helyben a többiek. 
háton, ahogy tisztességes betyárokhoz 
ocsin jártak. Másban is eltértek a 
ytól. Nem loptak lovat, tehenet, nem 

sertéseket, csak pénzt szedtek 
pénzt, valutát. 

em szereti odaadni. Leg- 
as, takarékos nép, mint 

ettegve lépték át a 

lók éjjel nappa! 
inden embert 

It. A réz- 

egyzőkönyvének meghallga: ; 

Te, Marci jó ám, hogy nem tudták, hogy 

ooroszfalvi szabó mester bünös üzelmekre: hamis 

hónapokig tartott ez tatta őket. Ügyükben a marosvásárhelyi kir. törvény- 

minden. törvényes elbánás végett Marosvásárhelyre szállita 
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kon ifj. TóthIstván földbirtokos, takarékpénztári 
igazgató, törvényhatósági bizottsági tag, több humán 
intézet alapitó tagja, stb. életének 55 ik évében f. 
hó 20 án váratlanul meghalt. Egész életét övéi és 
szükölködő embertársai gyámolitására önfeláldozó 

munkásságban töltötte. Mindenkit szeretett és őt is 
mindenki szerette. Drága emlékét kitörülhetettenül 

őrizzük az érette fájó szivünkben. Temetése folyó 
hó 23-án délelőtt 10 órakor lesz az ev. ref. egyház 
szertartása szerint. Nyugodjék csendesen! Kézdivásár- 
hely, 1904. december 20-án. Özv. ifj. Tóth Istvánné 
sz. Szabó Róza, mint bánatos neje. Id. Tóth István 
és neje Kovács Ida, bánatos szülői. Tóth Lajos és 
leánya Ida, Tóth Ede, bánatos testvérei, illetve tes:- 
vérei gyermekei. Toth Róza, férje Nagy Ferenc és 
leányuk Ida, Néhai Toth Amália férje ifj Kupán 
József és fia Jozsef, binatos testvére, sógorai és 
gyermekeik Özv. Nagy Lajosnó Szabó Amálin 

gyermekei, mint jó sogor és komaasszonya. A Tóh, 
Nagy, Benkő, Kupán, Csiszár, Kovács, Baka, Szo- 
tyori óés Vargha családok 

- Kinevezées. A földmivelésügyi m. kir. mi 
niszter Joós Elek erdészt Kovásznáról kinevezte a 
sepsiszentgyörgyi kir. erdőhivatalhoz főerdészszé. 

- Tanári kinevezes. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Fábián Szilárdkát, a sepsi- 
szentgyörgyi áll. taritónőképzőintézetnél közszeretet- 
ben álló megbizott tanitónőt ugyanoda kinevezte 
segédtanárnővé. A lelkes szakképzett munkássággal, 
kiváló nevelői tapintatossággal jól kiérdemelt előlép- 
tetéshez őszintén grátulálunk. 

- Karácsonyi pasztorjátek a Vigadóban. 
Karácsony első napján d. u. 5 órakor a Vigadó- 
ban érdekes kis előadásban lesz része a közönség- 
nek. A Mártonyi Lukács főgimnáziumi tanár 
buzgó igazgatása alatti ,Kézdivásárh elyilpa- 
ros Tanonc Otthon: tagjai egy kedves kará- 
csonyi pásztorjátékot fognak előadni. A 

vagját, a jeles történetirót és régiségtudóst dec. 1-én 

- EV ref egyházbál. A sepsiszentgyörgyi 
ev. ref. egyházközség Gróf Halloer János főispán 
fővédnöksége mellett január 7-én hangversennyel 
összekötött táncestélyt rendez. A hangverseny 
műsora: 1. Megnayitó beszédet tart Koréh 
Endre lelkész. 2. Vadászdal Astholz Ferenctől 
Nagy József vezetése alatt énekli az ev. ref. egyházi 
dalkör. 3. Humoros elbeszélést olvas föl 
Jakab Ödön fővárosi taná: és iró. 4 a) Mendels 
sohn: Phantasie Op. 28. b) Chován: Stimmungs 
bild Op. 5., zongoraán előadja Zayzon Ferencné 
5. A régi könyv Váradi Antaltól szavalja: Sükösdd 
Vilma. 6 Zarándokok kara, Wagner Tannhauser 
oporajából, Zayzon Ferenc vezetése alatt, Kelemen 
Lajosné és Szász Margit zongora kisérete, Petrás 
György harmonium kiséretével énekeli 10 hölgy, 
10 ur. 7. Tánc. 

Kinevezes. A pénzügyminiszter kézdivá- 
sárhelyi Bak a Endre budapesti kir. vámtisztet fő- 
vámtisztté, kézdivásárhelyi Szacsva Saándor 
vaámsegédtisztes vámtisztté nevezte ki. 

- Unitárius istenitisztelet. Karácsony másod 
napján délelőtt 11 órakor Kézdivásárhelyen a m kir. 
állami polgári fiuiskola egyik termmében unitárius 
istenitiszteletet tart urvacsora osztással Göncz Mihály 
laborfalvi unitárius lelkész, melyet a hitsorsosak fi- 
gyelmébe ajánl á gondnokság. 

- Beiktatás. Szentkatolnai Bakk Endre, viz- 
aknai főesperes-plebánost, a Ferenc József rend lo- 

iktatta be Gyulafehérváron a káptalan összes tagjai 
jelenlétében Imecs Fülöp Jákó apátkanonok a királyő 
Felségétől részére adományozott tiszteletbeli kanonoki 
székbe, nagyszabásu, megható ünnepségek között. 

- Az öregek karácsonyfaja. A Báró Szent- 
kereszty Stephanie nagy nevét viselő kézdivásárhelyi 
„Stephauie"-menedékház munkaképtelen szegény 
öregei nevében azzal a szeretettel teljes kéréssel for- 

vallásos tárgyu kis szindarab 3 felvonásból áll: I. 
felvonás: Herodes palotájában; a II. felvonás: A 
pásztortanyán; a III felvonás: Az istállóban. A 
szinjátékot és benne előforduló énekeket Mártonyi 
Lukács tanár közremüködésével Both Mihály kántor 
tanitotta be az ifjuságnak, mely egész lelkesedéssel 
törekedik, hogy a közönségnek egy pár élvezetes 
félórát szerezzen. Melegen ajánbljuk a közönség szi- 
ves támogatásaba a sikeresnek igérkező ifjusági 
előadást, melynek belépti dijai is a lehető legcse- 
kélyebbre vannak szabva; igy: páholy 2 K. 40 f., 
körszék 1 korona, zártszék 60 fillór, állóhely 30 
fillér, karzati ülőhely 20 fillér, állóhely 10 fillér. 

- Három jómadár. Tres faciut . Hár- 
man valának ők, delikáteszre éhezők: Balázs 
Gyula, Csoma József és Lázár Forkas József. 
S merészet gondolának és nagyot: jó lenne egy pár 
doboz fiaom szárdiniát, meg egy kevés finom sajtot 
elfogyasztani s rá egy pár pohár cognacot kiüriteni 
a derék triumvirátus egészségére. A kedélyes gon- 
dolatot bátor tett követé. Mult szombatra virradó 
éjjelen az éj csendjében betörtek Ferenczi kereske- 
dőnek a honvéd kaszárnya átellenében levő kis üz- 
letébe s ott teljes nyugalomban elfogyasztának több 
doboz szárdiniát citromokkal, meg jókora adag saj- 
tokat s megiván rá nyomtatóul egy két kilenc pohár 
cognacokat, fölszerelték magukat egysmás aprósággal, 
ékszerrel, pénzekkel s mint jöttek, csendben morész 
fordulattal távozának. De elfeledték, hogy Boda 
rendőrkapitány mily szemfüles; s mily hamar rájok 
teszi kezeit; ő zsak kutatott s megcsipte a három 
jómadarat s lakásukon számtalan lopott tárgyra, több 
hektóliter gabonára is rátalált. Bekisérés, vizsgálat 
vallatás, beismerés után a triumvirátus hüvösre ült, 
a kézdivásárhelyi kir. törvényszék fogházában. 
A bpénzhamisitók. Megirtuk volt, hogy 

Brandenburg József kézdivásárhelyi 21 éves gépla- 
katos, íkafalvi Vargyasi Béla asztalos, Mátyás János 
kézdivásárhelyi asztalos segéd és Csüdör Menyhért 

pénzgyártására és terjesztésére adtak rá magukat s 
e miatt a kézdivásárhel7i kir. törvényszék letartóz- 

szék, mely az erdélyi részekben egyedül illetékes 
ily ügyben itéletet mondani, a napokban határozott. 
E határozat szerint Mátyus János szabadlábra he- 
lyeztetett, ellenben Brandenburg, Vargyasi és Csüdör 

n- 
A három főbünöst ennek alapján f. hó 21 

iséret mellett Marosvásárhelyre szálitot 
örvényszék foghá 

ók 

dulunk városunk humánusan érző közönségéhez, hogy 
kegyes adományaikkal tegyék lehetővé ez évben is 
az önhibájukon kivül muokaképtelenné vált öregek 
karácsonyfajának felállitását. A szives adományokat 
a menedékházba Szotyoti Jánosné felügyelőhöz kér- 
jük dec. 24. d. u. 4 óráig küldeni. Kézdivásárhely, 
1904. dec. 18. Gróf Mikes Árminné, elnök. Vajna 
Károly, titkár. 

-fTüz Zabolaán. Folyó hó 16-án esteli tiz 
órakor tüzi lárma zavarta fel a legnagyobb részben 
már első álmában alvó lakosságot Zabolán. Zsidó 
Imre földmives csüre égett, mely a benne lévő takar- 
márynyal teljesen a tüz martaléka lett. Legszomori- 
tóbb az esetben, hogy ember élet is esett a tüznek 
áldozatul. A gazda felesége, ki férjének az istállóban 
levő állatok kiszabaditásában segédkezett, mikor a 
legutolsó borjut is kimentették, a csürrel egy tető 
alatt lévő istálló padlása beszakadt, az asszonyt oda 
temette, ki az ekkor már teljesen lángban lévő épü- 
letben bennégett. A jobb sorsra érdemes 40 éves 
asszony összeégett hulláját folyó hó 18-án temették 
el a községi lakosság nagy részvéte mellett. A tü 
keletkezésének oka még eddig nem volt kinyomoz 
ható, hanem valószinüséggel tüzelő anyaggal val 
gondatlan bánás folytán keletkezett. 

Bünhödés a keddi merényletert. Tót 
budapesti rendőrkapitány kihallgatta a megvert ter 
őröket, részletes jegyzőkönyvet vettek föl a ked. 
országházi botrány részleteiről. Harmiacöt ellen ék 
képviselő ellen lázadás cimen meginditották a vi 
gálatot. A rendőri vizsgálat megállapitotta, hogy 
keddi verekecés szereplői közül kiket terhel s 
sabb vétség, ezek között a képviselők közt 
helyen áll Lengyel Zoltán, aki egy teremőrt m 

abanto 
vagdalt, véresre vert, Hock János, aki egy 
felpofozott és gazembernek nevezett. Holl 
ki léccel verte a testőrök fejét. Bánff. 
aki egy miniszteri széket a padsorok 
Pap Zoltán, aki folyton orditott Golyó 
akasztófára Percel Dezsőt! Ezenkivül tanu 
ják, hogy Lengyel Zoltán gést is r 
képviselőket lázadással vádolja 

István János a kolozs 
tikai Club alelnöke k 
hátszegi országos 
ban, mint legels 
érmet, ezüst ser 
vivásával, gyors és 
lessé tette magá 
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- Érdekes zárlat a fővárosban A királyi 
várpalotában a napokban nyilt meg a József főher- 

ceg Szanatórium Egyesület sorsjáték nyeremóénytár- 

gyainak kiállitása. A kiállitásnak, melynek rendkivül 

nagy látogató közönsége van, igazi látványosság- 

számba megy. A nyereménytárgyak valóságos re- 

mekmüvei a hazai iparnak és egy koronás sorsje- 

gyek vásárlásával egy kis szerencsével, bárki köny- 

nyen hozzájuthat. 

- A Széekely Társaságokból. 

györgyi Székely-Társiság szo abaton tartotta meg 
évzáró gyülóését Benedek Jinos kir. közjegyző el- 

nöklete a att. A folyó ügyekre vonatkozó elnöki 

bejelentések tudomásul vétele után Málik Loránd 
titkárnak az elmult evről szerkesztett jelentése ol- 

vastatott fel. A jelentés részletesen beszámol a tár 

saság eredményes müűködőséről, melyet sok téren 

megfelelő eredmény is kisért. Bodola Sándor polgiri 

fiuiskolai tanár gazdai jelentésének megtétele után 

Bartha József adótárnok korelnökségn alatt az uj 

tisztikar alakult meg Titkos szavazás utján a társa- 

A sepsiszent- 

titkári toeendők alól! 

irányu elfoglaltatása miatt Mál k Loránd szerkesztő 
kérte, kinek négy évi buzzó 3s ersdmanyes mükö- 
dése a társasag életében maradandó nyomokat ha- 
gyott. Ennek folytán az állást dr. Bochkor Oszkár 
vármegyei aljegyzővel töltötték be. Gazda lett Bo- 
dola Sandor polgári fiuskolai tanár. Uj tagokul 
felvétettek: Kardhordó László állami tanitónőképző 
intézeti tanár, Sikorszky Endr állomásfőnök, Schmidt 

Frigyes pénzügyigazgatósági hivatalnok, Sübek Ede 
randőrkapitany és dr. Szás Izsák ügyvéd. 

- Cselédek ügye - gazdak figyelmebe. Köz- 

hirré teszem, oly cselédet, aki a folyó évben szolgá- 
latban áll csak a jelenlegi gazdája által kiállitott és 
30 filléres bélyeggel ellátott elbocsátási bizonyítvány 
folmutatása mellett szabad a jövő évre cselédnek fel- 

fogadni. Aki ily elbocsátási bizonyitvány nélkül a 
folyó évben szolgálatban álló cselédet felfogad, az 

1876. XIII. t.-c. 80. §-a alapján 50 koronáig terjed- 

hető pénzbüntetéssel büntettetik. Kézdivásárhelyen, 
1904. dec. hó 15-én. Boda Gergely h. r.-kapitány. 

való felmentést ugyancsak több szenzációs eseménye lesz. Ezen renkivüli szá 

melylyel már foglalkoznak legjobb erőink, nemcsak 
jelen mozgalmas politikai életünket fogja hiven fel- 
tárni, hanem különösen szépírodalmi részében lesz 
gazdag elannyira, hogy abban minden irodalombarát 
nemes élvezetet fog találhatni Jó előre felhivjuk err- 
a magyar uri közönség figyelmét. Egyetértés kiadó- 
hivatala Budapest, IV., Vármegye-utca 11. - Elő- 
fizetési árak: Negyedévte 10 kor., 1 hóra 3.60 kor. 
Kedvezményes ár: állami tisztviselők, papok, tanárok 
jegyzők, részére negyedévi 7 kor. 1hóra 240 korona. 

- Köszönetnyilvánitás Az áll. el. iskola 
szegény tanulóinak ingyen étkezése céljából alaki 
tott Napközi Otthonra ujabban adakoztak: Kézdi 
vásárhely város 100 K.-t., Jancsó Lajos mészáros 
9 kg. marha- és 9 kg. disznóhust. Fogadják a sze 
gény tanulók nevéboa hálás köszönetemet a kegyes 
adományokért. 25 szegény tanuló hálaimája emel- 
kedik naponként az egek urához, hogy tartsa és 

áldja meg az ő jóltevőiket. Vajha a szives adakozók 
és a t. közönség időt szakitanának s olykor-olykor 

iláromszók vármegye alispánjának képességüket igazoló mellékletekkel Hirdetések 

ság érdemes elnöke Bonedek János kir. közjegyző = Az Egyetértes" ez idei karácsonyi száma meglátogatnák étkezés közben a Napközi Otthont továhbi egy évre egyhangulag elnökké, Csánki ugy terjedelemre, mint tartalomra nemcsak a hazai Kézdivásárhely, 1904. dec. 21. M. Székely János áll. Gyula kir tanfelügyelő alelnökké választattak. A de bizvást mondhatni, a világsajtó egyik feltünően isk. igazgató. 

uxezezeznezen s Sz. 58327- 904 Az állás nyugdij igénynyel van ; ; H ; 
közig egybekötve. A megválasztott pályázó ö ö Egy jó forgalmu Pályázati hirdetmény. 360) K biztositékot köteles letonni. 

á )azal! hirde mény. Pályázók az állás elnyerésére való 

vegyeskereskedés 
kerestetik átvételre. Fel- 
tételeit kérem e lap ki- 
adóhivatalába W. K. 
jelige alatt beküldeni. 
(158. !-1.) 

*7 évenkint 100/0 korpótlék. 

16441- 904. 

Kézdivásárhely rend. tanácsu vaá- 

ros tanácsán al megüresedett 

ellenőri 

számu leirata folytán 

kot biztositani, 

be s város tanácsónál. 

állásra pályázatot nyitok. hó 17-én. 

Az állás javadalmazása: 1200 K. 

fizetés, 400 K. lakbér, és a fizetés után Dr. Török Andor. 

(157. 1-1.) 

felszerelt kérvényeiket, melyben meg- 

jelölendő az is, mily módon szándék- 

szik pályázó a 3000 K. tiszti ovadó- 

- f év december 

hó 25-én d. e 10 óráig nyujthatják 

Kézdivásárhelyt, 1904. évi december 

A város tanácsa: 

polgármester. 

olcsó áron 

felvétetnek e lap 

kiadóhivatalában. 

IE] El 
memmam mam emm mem mam mam mlamlem] arememmam e emmemamem mamlataelmee aml 

és legdivatosabb báli, eljegyzési 

dennemü alkalmi és más 

nagyon diszes kiállitásban. 

mással vagy valódi 

Ajánlom a nagyérdemii közönségnek a legujabb 

hivókat, értesitéseket, névjegyeket, továbbá min- 
nyomtatványokat 

szallagaira feliratok fekete, arany és ezüst nyo- 

és esketési meg- 

miáltal 
Gyászkoszoruk 

pénzerszények, 

Könyvkötészetemben minden fajta könyvek 
bekötését nagyon jutányos áron 

azokat kivánatra elláttatlom ércsarkokkal, 

azok tizszerte 

Bőrárukban nagy választék van raktáron, u. m 

eszközlöm s 

tartósabbakká válnak. 

dohány-, cigaretta-, szivar- és 
névjegy-tálcták. Fü- 

sük, bajuszkefék. To- ércbetükkel, melyek 
a szallagról soha le 

nem hullnak - olcsó 
áron eszközöltetnek. 

Levelezőlapalbumok. 

Emlékkönyek. 

Minudennemü szüksé- 
geltető községi, hoz- 
igazgatási, egyházi 

és ügyvédi nyomtat- 

ványok mind rak- 

táron vannak. * 

IFJ. JANCSÓ MÓZES 
gőózerőre beren dezett könyv- 

nyomdája, könyvkötészete, 

papir-, irószer- és könyvlke- 

ceskedése 

KÉEÉZDIVÁSÁRHELYT. 

a „ Jancsóféle gyógytár mellett. 

A őzékelyfold legnagjobb nyomtatványraktára. 

vábbá acél- és nikkel 

remontoar zsebórák, 

pisztolyok, revolve- 

rek, szemüvegek, he- 

gedühurok, cvikke- 

rek, olvasók, borotvák 

Butorraktáromban 
mindigállandóanrak- 

táron tartok szalon-, 

ebédlő- és hálószoba 

berendezéseket, vas- 
ágyakat, gyermekko- 

csikat, ablak carni- 

sokat, hajlitott és Ima- és énekkönyveket, 

ugy katholikusok mint reformátusok részére nagy oválasz- 
tékban tartok. Tovpábbá mindennemű kép- mese- és ál- 
moskönyvek, legujabb népdalok nagy raktáron. Mindennemű 
tankönyvek, tanszerek és naptárok dus oválasztékban. 

A Székelyföld" kiadóhivatala. 

préselt ületü székeket, chiffonokat, mosdó-, éjjeli- 

és étszekrényeket, ebédlő és heverő diványokat, 
matracokat stb., stb., melyeket a jelenleg ujonnan 

berendezett asztalos mühelyemben kitünő száraz 

anyagból saját felügyeletem alatt készittetek s ol 

csó árak mellett bocsátok szives tendelkezésre. 
( 
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